Holy Family Catholic Church
Fourteenth Sunday in Ordinary Time

July 5, 2015

MISSION STATEMENT

“As a family of many families, Holy Family Catholic Church nurtures our universal commitment to
celebrate our faith, to love our families and to serve communities.”

DECLARACION DE MISION

“Como una familia de muchas familias, La Iglesia Catdlica de la Sagrada Familia nutre nuestro compromiso

universal para celebrar nuestra fe, para amar a nuestras familias y para servir a las comunidades.
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MASS SCHEDULE

Monday-Friday............ 8:00am
Saturday...................... 5:30pm
Sunday

Spanish (Chapel)............ 8:00am
BElSh....................... 10:00am
Spanish...................... 12:00pm

Children’s Liturgy is available
during the Sunday 10:00am Mass.

BLESSED SACRAMENT
EXPOSITION
Holy Family Church
Friday......... 9:00am - 5:00pm

SACRAMENTS
Baptism: A pre-baptismal class
is required. Call the Parish Office
for more information.

Marriage: Couples intending to
marry should contact the Parish
Office six (6) months prior to the
marriage date to begin the process
of paperwork and pre-marriage
preparation classes.
Reconciliation: Saturdays at
4:00pm at the Church in Modesto.

PARISH OFFICE
Open Monday through Friday,
from 9:00am until 5:00pm.
Phone #.................. (209) 545-3553
Fax #..ooveevuevveccnennee (209) 545-3332
Email: holyfamilymo@yahoo.com
Website: holyfamilymodesto.org

Pastor:
Rev. Fr. Juan Serna S.T.L.

Hospital Chaplain (in residence):

Rev. Fr. Editho Mascardo
Deacon:
Rev. Mr. Felipe Vallejo

Holy Family Pastoral Staff
Parish Administrator
Ed Dyrda
Administrative Assistant
Vickie V. Gibson
Religious Education
Roselia Vargas

HORARIO DE MISAS
Lunes—Viernes.............. 8:00am
Jueves (Capilla)............. 6:00pm
Sdbado (ingles).............. 5:30pm
Domingo (Capilla)..........8:00am
Iglesia (ingles).............. 10:00am
Iglesia (espariol)........... 12:00pm

EXPOSICION DE EL
SANTISIMO
Iglesia de Modesto
Viernes.......9:00am - 5:00pm

SACRAMENTOS

Bautismo: Necesita una clase
pre-bautismal. Favor de llamar a
la Oficina Parroquial para mas
informacion.

Matrimonio: Parejas que desean
casarse deben llamar a la Oficina
Parroquial seis (6) meses antes del
dia del matrimonio.

Reconciliacion: Sabados a las
4:00pm en la Iglesia de Modesto.

Celebracion de Quinceaneras
La joven o los familiares deberan
contactar la parroquia con un
minimo de nueve (9) meses para
acordar una fecha segun el
calendario parroquial.

Holy Family Catholic Church - 4212 Dale Road, Modesto, California 95356
Our Lady of San Juan de Los Lagos Chapel - 4643 Flint Avenue, Salida, California 95368
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Cross Catholic
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2700 N. Military Trail, Suite 240
PO Box 273908
Boca Raton, FL 33427-3908

561-392-9212

Father John, a native of St. Louis, MO, attended St. Joseph Preparatory College.
He is also a graduate of Mt. St. Alphonsus Seminary in New York where he pur-
sued graduate studies. After he was ordained a Redemptorist Priest in 1968, his
mission to the poor truly began. He has ministered in Detroit, Chicago, Tucson,
Missouri, Oregon, Indiana and several other universities throughout the country.
He has also served overseas.

Father John’s life work has centered on uplifting the youth and those who are
financially challenged. Specifically, he co-founded a national ministry in public
schools to develop positive values and spirituality that is still in operation to this
day. Father John joins Cross Catholic Outreach to further his commitment beyond
U.S. borders by serving the poorest of the poor in developing nations.

Padre John, oriundo de St. Louis, MO, fue al Colegio Preparatorio de St. Joseph. También se graduado de el Sem-
inario San Alfonso en Nueva York, donde curso estudios de postgrado. Después que fue ordenado sacerdote Re-
dentorista en 1968, su mision con los pobres comenzé realmente. El ha ministrado en Detroit, Chicago, Tucson,
Missouri, Oregon, en Indiana y varias otras universidades de todo el pais. El también ha servido al extranjero. El
trabajo de la vida de el Padre John se ha centrado en elevar a los jovenes y a aquellos que se enfrentan a difi-
cultades financieras. En concreto, ha sido co-fundo de un ministerio nacional en las escuelas publicas del pais pa-
ra desarrollar valores positivos y de espiritualidad que sigue en funcionamiento hasta el dia de hoy. Padre John se
une a la Iglesia Catolica en su compromiso aun mas alla de las fronteras de ESTADOS UNIDOS, al servicio de los
mas pobres de los pobres en los paises de naciones en desarrollo.

MODESTO RETROUVAILLE
Stress in your marriage? Retrouvaille is a program for
married couples that feel bored, frustrated or angry in
their marriage. Some experience coldness and simply shut
down. Others experience conflict and arguments in their
relationship. Most don’t know how to change the situation
or even communicate with their spouse about it.
Retrouvaille can help marriages at all levels of difficulty.
To register for the Modesto program beginning with the
weekend of July 24-26, 2015 or for confidential infor-
mation, visit the website at www.HelpOurMarriage.com,
email Modesto@RetroCA.com, or call (209) 232-5315.

El proximo domingo, los Cristeros tendran una venta
de tacos de carne asada desde las 11am hasta la 2pm.
Next Sunday, the Cristeros will be selling tacos from
11:00am until 2:00pm.

-‘ ,,,,,_E“Exposici()n del Santisimo Sacramento
~ Todos los viernes de 8:00am a 5:00pm.
Orad siempre en mi Presencia.

World Meeting of Families Prayer
God and Father of us all, in Jesus, your Son and our
Savior, You have made us Your sons and daughters in
the family of the Church. May Your grace and love help
our families in every part of the world be united to one
another in fidelity to the Gospel. May the example of the
Holy Family, with the aid of Your Holy Spirit, guide all
families, especially those most troubled, to be homes of
communion and prayer and to always seek Your truth
and live in Your love. Through Christ our Lord, Amen

Jesus, Mary and Joseph, pray for us!
2015 Year for Families

CAN YOU SPEND ONE HOUR WITH ME?
Jesus asked His Apostles, “Could you not keep watch
with me for one hour?” This is a beautiful way to spend
quiet time in the presence of our Lord.

Hours of Exposition of the Blessed Sacrament are:

Every Friday from 8:00am to 5:00pm

Pastoral Council

Jaime Padilla Juan Magallon Ed Dyrda
Tony Mordinoia Chuck Banthos Ann Tognetti
Roselia Vargas Linda Graham Debbie Garcia
Humberto Paniagua Robin Reno Jean Smith

Deacon Phil Vallejo Luis Jimenez

Finance Council
Victor Lopez SteveWallace Ed Dyrda
Richard Peralta Jose Jimenez Ema Lopez
Rosy Jimenez Carmella Smyth Cesar Padilla
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Holy Family Ministry of

Prayer, Healing and Hope

Please pray for the healing of our sick:
Por favor de orar por los enfermos:
Guadalupe Acosta Perez, Helen Martinez,
Don Elder, Luis Manuel Vazquez, Itzel Hernandez,
Tamara Nena Perez, Becky Padrén, John Alvarez,
Georgiana Martin, Don Gisler, Donald Anderson,
Dustin Babb, Angie Rodrigues, Faythe Meninga,
Virginia Zuiga, Paula Perez, Eduardo Escamilla,
Richard Taylor, Monica Montes, Elidia Fernandez,
Alfredo Carrillo, Paul Graham, Bob & Mary Boten,
Manuel J. Estrada, Luz Nevarez, Leigh Woycheshin,
Andrew Hart, Gwen Schroeder, Lorena Alvarado,
Karen Alvarez, Marco Vilenti, Juan Carlos Castillo,
Silvia Funes, Bernadette Vierra, Mary Ochinero,
Pamela Hoffarth, Carlos Iglesias, Dennis Rathbun,
Chris Misuraca, Teresa Davis, Florene Espinoza,
Mary Ann Silva, Joshua Varni, Pete Peterson, Ryker
Kiggins, Ken Burgess, Jose Bernal, Alyce Souza,
Jerry Romero, Helen Moya, Javier Muiioz, Robin
O’Haver, Charleston Leek, Ken Hart, Pat Krebs,

IMPORTANCIA DE VESTIR APROPIADAMENTE
Con el calor que ya comienza, tenemos que recordar la
importancia de vestir apropiadamente en la casa de
Dios. Por favor eviten usar vestidos muy cortos, muy
escotados y cualquier otro atuendo inmodesto que no
cubre los hombros, la espalda y escote. Pedimos que los
hombres eviten usar shorts o camisetas sin mangas.
Gracias por mostrar su respeto a nuestro Serior, nuestros
Sacerdotes y Feligreses.

APPROPRIATELY DRESSING FOR MASS
With the hot weather here, we need to remind everyone
of the importance of dressing appropriately in the house
of God. Please avoid short dresses or shorts, spaghetti
straps and any other immodest attire which does not
cover the shoulders, back and cleavage. We ask that men
avoid wearing shorts or sleeveless shirts. Thank you for
wearing your Sunday best!

Mass Intentions / Intenciones de Misa

RETROUVAILLE EN ESPANOL—JULIO 10-12
(Esta en problemas tu matrimonio? RETROUVAILLE
es un programa. Una LUZ de esperanza para matrimonios
en crisis. LA ESPERANZA ESTA AL ALCANCE DE
UNA LLAMADA TELEFONICA. El proximo fin de
semana es el 10, 11 y 12, viernes, sabado y domingo de
julio. Para mas informacion comuniquese con David y
Lupe Aguilar:(209) 622-6083 o (209) 622-8064.

Deseree Torres, Greg Krebs, Sam Liebelt, Monica Sunday, July Stha 2015
Faraone Lobo Family, Sherri McGue and Marie .
Faraone Otsuka FamJ;‘ Iy, 8:00am t Estefania Lopez
Daily Mass Readings - Week of July 5, 2015 10:00am A ‘|'hHele;l;aCfc Gentil
t t 1 intenti
Monday | Gn 28:10-22 / Ps 91:1-4, 14-15 / Mt 9:18-26 nthony < Carina Gentie (personal intention)
Tuesday |Gn 32:23-33/Ps 17:1-3, 6-8, 15/ Mt 9:32-38 | [ 12:00pm | ¥ Estefania Lopez
Wed Gn 41:55-57; 42:5-7, 17-24 / Ps 33:2-3, - — —
: 10-11, 18-19 / Mt 10:1-7 Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos (RICA):
En Julio y Agosto se estaran inscribiendo a personas

Thursday Gn 44:18-21, 23-29; 45:1-5 / Ps 105:16-21 /| | mayores de 18 afios de edad para prepararse para los

Mt 10:7-15 Sacramentos de Iniciacion Cristiana. El programa

. Gn 46:1-7. 28-30 / Ps 37:3-4. 18-19. 27-28 inicia el lunes, 7 de Septiembre. Para mas infor-
Friday FEv - ’ ’ macion o i ibirse 11 1 Sr. José G
39-40 / Mt 10:16-23 para mscrioirse liame al Sr. Jose€ Garza
al (209) 380-9474 de 7:00 a 9:00 de la tarde. Gracias.

Saturday | Gn 49:29-32; 50:15-26 / Ps 105:1-4, 6-7 /

Mt 10:24-33 R.C.L.A. (Rite of Christian Initiation of Adults) .

Am 7:12-15 / Ps 85:9-14 / Eph 1:3-14 / On this weekend when we celebrate freedom
Sunday Mk 6:7-13 and citizenship, as we share the gift of Jesus’

let us reflect on the freedom given to us through our
Baptism into him — to be heirs of the promise and
liberated from sin. The Rite of Christian Initiation of
Adults (RCIA) is the way by which persons become
“citizens of the Kingdom” through Baptism, Eucharist
and Confirmation. Inquiry sessions are starting in August.
For more information, please contact our RCIA Team,
Audrey & Chuck Banthos, at (209) 204-1281.

All bulletin requests must be submitted by the Tuesday before the
weekend requested. All requests must be approved by Father. We
reserve the right to edit any requests submitted for the bulletin.

Peticiones del boletin deben ser sometidas el martes antes de el fin
de semana solicitada. Las peticiones tienen que ser aprobadas por el

Padre. Reservamos el derecho de editar cualquier peticion sometida.
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Fiesta Anual XVII a Nuestra Sefiora de San Juan de Los Lagos

Sunday, August 9" —Salida Park
Mark your calendars because their are only 35 days
until our 17" Annual Fiesta! Everyone is invited so
bring your friends and family. Come for delicious
food, great entertainment and lots of fun activities

for the kids! Be sure to buy your raffle tickets for only
$5.00 each. 1% Prize is $1,500, 2" Prize is four 2-day pas-
ses to Disneyland, 3" Prize is a Vitamix blender and that’s
just to name a few. This year we have Golden Tickets. For
every 10 tickets that you sell, you will be given a Golden
Ticket. There will be a special raffle for the Golden Tickets.
Raffle Tickets are available in the Parish Office. Good Luck!

Guadalupanos Yard-a-Thon
Gracias a todos los que donaron articulos para el Yard-a
-Thon de los Guadalupanos. Gracias a la generosidad
de todos ustedes el Yard-a-Thon fue un éxito!
Thank you to everyone who donated items and their time
to the Guadalupanos Yard-a-Thon. The Yard-a-Thon was
a success thanks to your generosity!!

domingo, 9 de Agosto—parque de Salida
iMarque su calendario porque hay sé6lo 35 dias hasta
nuestra 17* Fiesta Anual! Todos estan invitados asi
que traiga su familia y amigos. jHabra deliciosa
comida y bocadillos, gran entretenimiento y un

montdn de actividades divertidas para los nifios! Asegure-
se de comprar sus boletos para la rifa por s6lo $5.00 cada
uno. ler Premio es de $1,500, 2° Premio son cuatro pa-
ses de 2 dias a Disneyland y Tercer Premio es una licua-
dora Vitamix y esto es s6lo para nombrar unos pocos por-
que habrd muchos mas. Este afio se le dard un boleto do-
rado por cada diez que venda. Los boletos dorados entra-
ran para un premio especial. jMuchas gracias y suerte!

Like us on Facebook and stay connected with your Parish
family: http://www.facebook.com/holyfamilymodesto
like us on

facebook. ‘

Visitanos al: http://www.facebook.com/holyfamilymodesto
para que pueda estar conectado con La Sagrada Familia y
recibir mensajes del Padre Juan.

HEALING MASS
A Celebration of the Healing Eucharist
with the Reverend Father Joey Faller
“Lord My God, I Cried to Thee
and Thou Hast Healed Me” - Psalm 30
Monday, July 6, 2015
7:00pm
Holy Family Catholic Church (4212 Dale Road)

WEEKLY OFFERING
6/28/2015 6/29/2014 Difference
$4,468 $4,800 <$332>
OFRENDA DOMINICAL

“BUILDING OUR FUTURE TOGETHER” UPDATE

5/31/15 Balance: $192,001
June Deposits: $ 38,303
New Balance as of 6/30/2015: $230,304

Youth Strong (Saturdays at 6:30pm)

Youth Strong will continue to meet throughout the
summer on Saturdays, from 6:30-7:30pm.
Grupo de Jovenes (sabados a las 6:30pm)

Se les hace un llamado a todos los jovenes (entre 12-18
anos de edad), para que asistan al Grupo de Jovenes
de la Sagrada Familia los sabados, a las 6:30pm.

Ministry to the Homebound
If you know of a Holy Family parishioner who is home-
bound and unable to attend Sunday Holy Mass due to
illness, surgery, etc., and wishes to receive Holy Com-
munion in their home, please contact Jackie Fraser (209)
380-3974, Director of Ministry to the Homebound.

EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE EUCHARIST

Are you looking for a wonderful way of serving the
Lord? As a Eucharistic Minister, you will be
serving The Eucharist at our Masses.
We are in need of Ministers for the
5:30pm Saturday night Vigil Mass.
Training will be provided. Please contact Monnette (209)
545-5086 for more information.

-FATHER JUAN-
Congratulations on the 15"
Anniversary of your
Ordination to the Priesthood
-PADRE JUAN-
Felicidades en el XV
Aniversario de su Ordenacion
al Sacerdocio.

(- CHILDREN’S LITURGY OF THE WORD
i, Heykids! Come to Children’s Liturgy of the
Word on Sundays, during the 10am Mass.
Liturgy  Lhis 1S a great way for you to be able to take
part in Mass and learn at your own level with other kids.

Children's




